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Annotatsiya.  So‘zlovchi muayyan axborotni tinglovchiga yetkazish uchun, 

albatta, vosita – tegishli kanalni tanlaydi. Tabiiyki, asosiy kanal tilning o‘zidir. 

Ammo axborotni to‘la yetkazishda umumiy vaziyat va maqsadga muvofiq boshqa 

kanallar ham ishga tushiriladi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek bu o‘rinda 

paralingvistik va ekstralingvistik vositalar nazarda tutiladi. muloqot ko‘p hollarda 

verbal, ya’ni so ‘z va noverbal, so‘zsiz, nolisoniy vositalar imo-ishoraga, har xil 

belgi, ramz simvollar orqali axborot berish va bir birining ta’siriga ko‘ra verbal 

yoki noverbal muloqot sifatida tasnif qilinadi. Nutqiy muloqot jarayoni nutqiy 

aktlardan tashkil topadi. Nutqiy muloqot deganda muloqot jarayonida lisoniy va 

nolisoniy  vositalarning birgalikda, hamkorlikda ishlashi tushuniladi. Har qanday 

nutqiy akt paralingvistik va ekstralingvistik vositalar yordamida yuzaga keladi. 

Quyida tabrik va tilak nutqiy aktlarining ifadalanishida ekstralingvistik vositalar 

ta’siri va ahamiyatini ko‘rib chiqamiz. 

Kalit so‘zlar: nutqiy akt, kommunikatsiya, paralingvistik vositalar, 

ekstralingvistik vositalar, verbal vositalar, noverbal vositalar, tilak nutqiy akti, 

tabrik nutqiy akti. 

 

Annotatsion. The speaker, of course, chooses a means - an appropriate 

channel - to convey certain information to the listener. Naturally, the main channel 

is the language itself. However, in order to fully convey information, other 

channels are also used, depending on the general situation and purpose. As we 

noted above, this includes paralinguistic and extralinguistic means. 

Communication in most cases is classified as verbal or nonverbal communication, 

depending on the use of verbal and nonverbal, non-verbal, non-linguistic means of 

conveying information through gestures, various signs, symbols, and the influence 

of each other. The process of speech communication consists of speech acts. 

Speech communication means the joint, cooperative work of linguistic and non-

linguistic means in the process of communication. Any speech act occurs with the 

help of paralinguistic and extralinguistic means. Below we will consider the 

mailto:oneidnafisa@gmail.com


                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

275 
 

influence and importance of extralinguistic means in the expression of speech acts 

of greetings and wishes. 

Keywords: speech act, communication, paralinguistic means, extralinguistic 

means, verbal means, nonverbal means, speech act of wish, speech act of greeting. 

 

Ma’lumki, ekstralingvistik omillar nutq bilan inson ongidagi obrazlar orqali 

bog‘lanadi. Shuningdek, nutqiy kommunikatsiyaning ichki va tashqi tomoni 

mavjud; ichki tomoni nutq strukturasi, tashqi tomoni esa, nutq situasiyasiga oiddir. 

Til informatsiyasining to‘la manzarasini namoyon qilish uchun esa nutqning 

barcha tomonlarini yaxlit holda tekshirish zarur [Нурмонов, 1979: 31], chunki 

nutq shakl va ma’no birligidan iborat. 

Tilning tafakkur bilan bog‘liqligi gap (jumla) tuzish jarayoni va gap 

mazmunini idrok etishda yaqqol ko‘rinadi. Bu jihatdan grammatik birliklardagi 

shakl va mazmun dialektikasini ochish mumkindir [Маҳмудов, 1990: 23]. 

Ko‘rinib turibdiki, kommunikatsiya jarayonida shakl va mazmun 

dialektikasini ochishda ham ekstralingvistik omillar alohida o‘rin tutadi. 

–O‘g‘il muborak bo‘lsin, bolam! –dedi u ovozi titrab. –Hozirgina ko‘zi yoridi. O‘n 

oltinchi palatada yotibdi. (“Bahor qaytmaydi “O‘tkir Hoshimov, 96-b.). 

Keltirilgan matndan ham bilish mumkinki, diskurs jarayonida 

so‘zlovchining ruhiy holat yaqqol ko‘rinib turibdi. Kuchli emotsiyaga berilgan 

vaqtda ovozni pastlash, balandlatish holati tabiiy ro‘y beradi. Bundan tashqari 

uning xatti-harakatlaridan ham sezish mumkin. 

Yuqorida berilayotgan nutqiy axborotdagi barcha informatsiyaning juda oz 

qismini sof lingvistik elementlar tashkil etadi. Informatsiyaning boshqa tomonlari 

esa ekstralingvistik omillar asosida to‘ldiriladi. Ekstralingvistik omillarga 

so‘zlovchining holati, ijtimoiy ahvoli, nutqiy vaziyat, ovozning fizik holati va shu 

kabilar kiradi. 

- Anvar Muqaddamning chehrasida bir lahza g‘am soyasiga o‘xshash allaqanday 

hayrat paydo bo‘la boshlaganini payqadi. Ammo shu ondayoq u yana jilmaydi: 

-Tabriklayman…  (“Bahor qaytmaydi “O‘tkir Hoshimov, 77-b.). 

Yuqorida so‘zlovchining holati u bilan muloqotga kiruvchi shaxs bilan qay 

darajada yaqinligi yoki unga bo‘lgan munosabatini o‘z nutqida, ya’ni istar-istamas 

past ovozda gapirishi va kuchli ruhiy holatda bo‘lib hayrat bilan gapirishidan ham 

ko‘rishimiz mumkin. 

Ekstralingvistik omillar ikki xil bo‘ladi: obyektiv ekstralingvistik omillar, 

subyektiv ekstralingvistik omillar. Obyektiv ekstralingvistik omillarga 

so‘zlovchidan tashqari bo‘lgan voqelik: borliq, joy, vaziyat, nutq ishtirokchilari; 

subyektiv ekstralingvistik omillarga so‘zlovchining ruhiy holati, xarakteri, millati, 

jinsi, ijtimoiy ahvoli, kasbi, maqsadi, nutqiy malakasi kabilar kiradi [ Ҳожалилев, 

2001: 37-40]. 

Sovrin qayda, o‘g‘lim, sovrin? Yo sovrin ololmay, ikki qo‘llaringdi 

burunlaringga tiqib qaytdilaringma; shovvozlar? 

- Sovrin olmasa elga qaytarmidi o‘g‘lingiz, o‘ta? 
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- Ke, bir quchoqlashaylik, o‘g‘lim! Ota-bola quloch ochib ko‘rishi.  

(“Adolat manzili”, 44 b.). 

Yuqoridagi misolda muloqotchilarning joyga, ma’lum vaziyatda, nutq 

ishtirokchilariga, ruhiy holatiga, xarakteri, jinsi ijtimoiy ahvoli, kasbi, maqsadi, 

nutqiy malakasi bilan uzviy bog‘liq nutqiy akt yuzaga keldi. Ota va o‘g‘il 

munosabatida ularning ijtimoiy o‘rni, jinsi aniq; shu vaziyatdagi ruhiy holati va 

muloqot yuz bergan joy ham aniq. Otaning “Ke, bir quchoqlashaylik, o‘g‘lim!” 

nutqi shunchaki o‘g‘li bilan salomalshish emas, balki,  bu o‘rinda uni sovrin olgani 

bilan tabriklash maqsadida quchoqladi. Bu nutqiy jarayonda tabrik nutqiy akti 

borligini ko‘rishimiz mumkin, ya’ni “Ke, bir quchoqlashaylik, o‘g‘lim!” 

jumlasida. Bu yerda paralingvistik vosita ham qo‘llanganini ko‘rishimiz mumkin. 

Chunki, ota nutqida aynan tabrik so‘zi aks etmagan. 

Agar muloqotchilar birgina boshqa joyda masalan, rasmiy joydami nutqiy 

faoliyatga kirishganida jarayon boshqacharoq bo‘lar edi. Dalavoy oyimga 

qaramadi, dadamga tikilgancha, jiddiy tortdi. 

-Endi aka, biz bir joyning odamimiz, ot tepkisi otga o‘tmaydi. 

-Rahmat ukam, siz bizni siylasangiz sizni xudo silasin. (“Dunyoning 

ishlari”, O‘. Hoshimov, 108-b.) Bu misolda ham ruhiy holatning nutqqa ta’siri 

yaqqol namoyon bo‘lgan. Kuchli hayajonlanish, kutilmagan voqeaning yuz berishi, 

kuchli minnaddorlik hissi namoyon bo‘lish bilan birga, inson nutqida tashqi 

ko‘rinishida harakatlarida ham minnaddorlik aks etib o‘z- o‘zidan suhbatdoshiga 

ezgu tilaklar bildiradi. 

Ekstralingvistik omillarning nutqqa ta’siri xususida mutaxassislar o‘rtasida 

turli qarashlar mavjud. Mazkur ishda subyekt ruhiy holatining nutqning shakliy-

mazmuniy tuzilishiga ta’siri haqida fikr yuritamiz. Chunki “tilshunoslikning yaxlit 

maqsadi til, tashqi olam va til egasi o‘rtasidagi munosabatning mohiyatini tadqiq 

etishga borib taqalmog‘i lozim” [Маҳмудов, 1990: 25]. 

Bu uch jihatning bog‘liqligi, o‘zaro munosabati, ayniqsa, subyekt ruhiy 

holati bilan bog‘liq holda namoyon bo‘ladi. 

Islom aka og‘ir-vazmin odam bo‘lsa ham, xursandligini yashirolmadi. 

Ma’murjonni quchoqlab bag‘riga bosib:  

-“Barakalla o‘g‘lim, bizning baxtimizga sog‘ bo‘lgin;o‘qib katta olim bo‘lgin”,-

deb Islom aka duoga qo‘l cho‘zdi. 

Ra’noxon opa bir haftagacha uyiga kim kirsa, yorliqni ko‘rsatib maqtandi. 

(So‘nggi hayqiriq, 97-bet) 

Yuqorida aytganimizdek muloqot egalarining ruhiy holati nutqida aks etadi. 

Otaning o‘ziga bo‘lgan ishonchi va faxr tuyg‘usi, farzandidan mamnunlik holati 

ayon bo‘lib turibdi. 

Bundan tashqari ovozning pasayishi yoki kuchayishi, pauza bilan yoki 

surunkali yo‘g‘on ingichka ovozda gapirish, so‘zlash jarayonidagi ohang 

xususiyatlari  aloqa – aralashuvda qo‘shimcha omillar sanaladi. 

Ey biradorlar! Ilonga o‘xshab po‘st tashlab, qurtlar singari sudralib yuringlar. 

Quroli dumida bo‘lgan chayondek hushyor bo‘linglar, chunki shayton kelib 
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odamni orqadan alday olmasa hech bir kimsa alday olmaydi. (O‘. Hoshimov 

Solomon_va Ibsol,Tayr qissasi, 2-b.) 

Yuqorida nutq to‘lig‘icha baland ovozda bo‘lib, bu oddiy axborotdan butunlay 

farq qiladi. Bu o‘rinda nafaqat tinglovchiga tilak, balki xushyorlikka davat etish 

nutqi aks etgan. 

Nimadandir qattiq qayg‘urib, hayajonlanganda so‘zlovchi baland ovozda so‘zini 

topolmay kalovlanib qoladi. O‘z navbatida bu tinglovchiga ham ta’sir qilmay 

qolmaydi. 

Nutq til majmuiga oid bo‘lgan minimal nominativ tashkil etuvchi birliklarning 

xususiy funksional reallashuvidir [Неъматов, 1993: 20]. 

Demak, nutq tilga oid birliklarning xususiy funksional reallashuvidan iborat 

ekan, uning uch jihatiga e’tibor berish zarur: 

1. Nutq tilga oid birliklarning faoliyati, yashashidir. 

2. Nutqda xususiylik mavjud. 

3. Til birliklari nutqda ma’lum vazifa bajaradi [ Ҳожалилев, 2001: 38]. 

So‘zlovchi va tinglovchining ruhiy holati nutqning har uch jihatini va 

okkazional holatni ham o‘z ta’sir doirasiga oladi. Insonning barcha faoliyati kabi 

nutqiy faoliyati ham ma’lum ehtiyoj asosida yuzaga keladi. Ana shu jarayonning 

yuzaga kelishida so‘zlovchi ruhiy holati alohida o‘rin tutadi. Nutq til birliklarining 

reallashuvi, faoliyati ekan ular ruhiy oqimni shakllantiradi. Bu birikish jarayonida 

til birliklari ijtimoiylikdan ko‘ra ko‘proq individuallik kasb etadi. 

- Do‘stim Alibek mashinamizga jimgina qaradi-da, bosh tebratib qo‘ydi, so‘ngra 

Asalga yaqin kelib, qo‘l berib salomlashdi va uni tabrikladi. 

- Sizlarni ko‘rganimdan xursandman, baxtli-saodatli bo‘linglar! 

- Rahmat,,minnatdorman. (Sarviqomat dilbarim 19- b.) 

Muloqot jarayonida ba’zida bir tomonning savoliga ikkinchi tomon ham 

savol bilan javob beradi. Bunda so‘zlovchi kuchli hayajon, asabiylashish, 

kutilmagan zarbaga uchrashi natijasida o‘zi qiziqqan, ayni vaqtda o‘zini qiziqtirgan 

narsalarni so‘rashi mumkin, biroq berilgan savollarga parvo qilmaydi yoki javobini 

aytish ham unga yomon ta’sir qilib, javob berishni xohlamaydi. Ma’lum vaqtdan 

so‘ng bir jumla bilan qanday muammo borligini tinglovchiga bayon qilish bilan 

munosabatini ham bildiradi. 

Ta’kidlaganimizdek, qanday nutq tuzish so‘zlovchi ruhiy holati bilan 

bog‘liq holda yuzaga keladi. Chunki inson nutqiy jarayonida alohida olingan 

fonema, morfema, leksema, sintaksemalarni tanlash imkoniyatiga ega emas, nutqiy 

jarayon avtomatik tarzda amalga oshadi. Bu jarayonga nolisoniy belgilar, jumladan 

subyekt ruhiy holati ta’sir etadi. Ruhiy holat ta’sirida til birliklari tanlanadi, nutq 

talaffuzi psixofiziologik jarayon sifatida avtomatik boshqariladi. Inson ruhiy 

holatining o‘zgarishi ovozining fizik holatiga: baland-pastligiga, tovush tempiga, 

toniga ta’sir etadi. 

Rahimjon! Uka! Tabriklayman! Kandidatlik diplomingiz keldi! Rahim 

Saidov hang-mang bo‘lib qoldi. Odamlar yillab kutadi diplomni, uniki esa 

himoyadan so‘ng uch oy o‘tgach keldi. Juda tez! 
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_Darrov-a? –hayron bo‘lib so‘radi oxiri. 

(Institut direktori Sulaymon akaning Rahim Saidovga bildirgan tabrigi)  (6-bet) 

Ruhiy holatning o‘zgarishi ovozning baland pastligiga, tovush tempiga ta’sir 

etishi nutqning ifoda jihatini, tashqi jihatini intonatsiyani yuzaga keltiradi. 

Intonatsiyani faqat ovozning baland-pastligi bilan bog‘liq bo‘lmay, ayni vaqtda tag 

ma’noga ta’sir etadi, mantiqiy urg‘uni boshqaradi. Ismoil Hojalilev fikricha 

intonatsiya, hatto so‘ssiz mazmun ifodalaydi. 

Nonga tegib bo‘lmaydi,ko‘paygur,-dedi boshimni silab,.-Qorningni qorachig‘idan 

aylanay tegib bo‘lmaydi. Bu non Oltmishvoy akangniki. Ko‘rdingmi bir chetini 

tishlab ketgan. 

Qarasam, nonda chindan ham Oltmishvoy akaning tishlagan izi ko‘rinib 

turibdi. (O‘.Hoshimov, “Dunyoning ishlari”, 60-b. “Ermon buvaning 

tilagi”hikoya.)Bu matnda Ermon buvaning nasihati davomida tilak aks etgan. 

So‘zlovchi emotsiyaga beriladi. 

Tagma’noning qo‘llanishi nutqiy muloqot jarayonini yanada jonlantiradi. 

Tagma’no yoki boshqa nolisoniy birliklar ham nutq sharoitidan kelib chiqib 

qo‘llaniladi. 

Do‘stlar, eson –omon yurtga qaytaylik, bola-chaqa , yor-og‘aynilarning 

diydorini ko‘raylik , deb yaxshi tilak qilsanglarchi. Tilakli yigit-qanotli yigit,-dedi 

Asqar polvon salmoqlanib . (Oybek, “Quyosh qoraymas” 7- bet) So‘zlovchi bu 

o‘rinda tagma’no qo‘llagan u tushkunlikka tushgan va  bu kayfiyatni atrofdagi 

yigitlarga ham o‘tkazayotgan va taqdirga tan bergan yigitga bunday mazmunda 

gapirma, uning o‘rniga yaxshi niyat qil, qo‘lingdan kelsa, boshqalarga ko‘tarinki 

ruh ber, bo‘lmasa, niyatni to‘g‘ri qiling degan mazmun yotadi. Shu o‘rinda “Tilakli 

yigit-qanotli yigit” deb nolib yuruvchi insonlarga nisbatan aytilgan. 

Diskurslar jarayonida qo‘llaniladigan lisoniy vositalar majmuasidagi 

paradigmalar, imo-ishoralarning ijtimoiy-axloqiy  qiymatlari, nutq holatining ruhiy 

tomonlari xilma-xildir. Nutq jarayonida so‘zlashuvchining ruhiy holati intonatsiya 

ya’ni talaffuz jarayonida nutq tezligidan ham bilinib turadi. O‘z navbatida 

intonatsiya og‘zaki nutqqa xos bo‘lib, alohida bir sistema tashkil qiladi. 

Kammunikatsiya jarayonida nutq tezligi uning talaffuzi jarayonida gap 

tarkibidagi tovushlarga farqlangan vaqt bilan belgilanadi. Gapning har bir bo‘lagi, 

tezligi turli kommunikativ turlarida har xil bo‘ladi. Masalan, darak gap boshida 

berilgan ega gap tezligiga ko‘ra sekinroq boshlanib, kesim tarkibida maksimum 

darajaga yetadi. 

Yo‘lda ehtiyot bo‘ling, xushmuomala bo‘ling, haydash paytida ichmang va 

men ham benzin narxi unchalik baland bo‘lmasligini xohlardim. (Keksa ayol 

yo‘lovchining haydovchisiga). 

Yuqoridagi misoldan ko‘rinib turibdiki kommunikatsiya jarayonida 

kommunikantlar hayajonli nutqi ham o‘ziga xosdir. 

 ‘ Aloqa – aralashuvning amalga oshishi va kommunikantlarning (aloqa – 

aralashuv ishtirokchilarining) o‘zaro munosabatini shakllantirishda matn 
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ahamiyatli bo‘lib, u kommunikatsiyaning asosiy birligidir. Shunga ko‘ra har bir 

lisoniy birlik nutqiy jarayonda matn nuqtai nazaridan o‘rganilmoqda. 

Diskurs jarayonida kommunikatsiya mazmuni va bu mazmunni uzatish 

kanallariga alohida e’tibor beriladi. Odatda, kommunikativ vaziyatning uch asosiy 

unsuri mavjud bo‘ladi, ya’ni so‘zlovchi, tinglovchi va mavzu yoki axborot 

[Маҳмудов, 2007: 13]. 

Yuqorida ta’kidlaganimizdek, so‘zlovchi ham, tinglovchi ham o‘z nutqini va 

tinglash jarayonini ekstralingvistik vositalar so‘zlovchi jinsi, Yoshi, egallagan 

mavqei, nutqiy vaziyat, sharoit bilan birga olib boradi. Bularning barchasi 

ekstralingvistik vositalardir. Tabiiyki har bir millat kommunikantlari uchun o‘ziga 

xos ekstralingvistik vositalar mavjuddir. Bu vositalar esa, o‘z navbatida tom 

ma’noda yalong‘och nutqni kiyintiradi. 
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